La Palabra de Dios:

Queremos que el don del Espiritu
~ frutos. Queremos que nuestros
jovenes se conviertan en discipu
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de Jesus por el poder del Espiri
Santo. Tuy yo podemos sentir
como la viuda del Evangeliccomo

hemos perdido un hijo. Y como

profeta Elias podemos preguntd

porgue Dios permitié que eso
sucediera. Para hoy quisiera
reconocer que Jesus tiene un pl
para cada uno de nosotros y p
nuestros jovenes. Podemos pen
gue hemos perdido a un hijo, pe
Jesus no lo ve asi. Lleno de
compasi n | e
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Anuncios:

Todos los Martes de Verano, la misa e
en estacionamiento de la Iglesia, a las
7:30 pm.No hay misa estos martes, a las
8:30 am.

Muijeres: se siente llamada por Dios ala
Vida contemplativa?t | NJ Y1t a
ciéon contactar a las Hermnas Carmelitas
Contemplativas De Flemington, New Jer-
sey.( Carmelite Monastery) Escribir a :
friendsofcarmel@centurylink.net
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&e want the Gift of the Spirit to beja

f-or today | ask you to recognize thga#é
n Jesus has a plan for each of us
dar for our young people. We might
hthink we have lost a son or daught
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The Word of God:

fruit. We want our young people t
s become disciples of Jesus by th
power of the Holy Spirit.
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the widow in today's Gospebr like
the one in the Old Testament
reading. We can feel that we lost|a
child. Like the prophet Elijah we can
ask God why this has happened.
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but Jesus does not see it that Wc
Fuld o compagsion, he sajs,
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578 Today, our parish will
LA take up the 131st an
S nual National Black

=¥ and Indian
Mission Collection.
Our support of this
collection helps build
the Church
n African American, Native American

Hoy nuestra parroqui
empieza la 131a Co-

Afro-Americanas e
Indigenas. Nuestro §
apoyo a esta colectaf
ayuda a construir la
lglesia en comunida- == :
es afreamericanas, nativo america
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gramas de educacion rellglosa y los ppfd . :
isterios diocesanos dependen de st @UC&UOH programs, and diocesan n

erosidad para ayudar a difundir el |[Istries depend on your generosity to
Evangelio de Jesucristo! Usted hoy ||help them spread the Gospel of Jesy
lhuede ayudar a hacer frente a las nejdé-hrist! You can help meet unmet
sidades insatisfechas con una contri

ipn generosa. Gracias por su apoyq.

the Black and Indian Mission Collec-

day. Thank you for your support.
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$ 2,48100 Thank you for your generosi

are willing to help you discern that call
from the Lord. You can contact the-
mat : friendsofcarmel@centurylink.net

;Qué esperas al recibir el Espiritu Santo en la Confirmacién?

-After confirmation | would like to help out within my community by
becoming a catholic teacher so | can help the little
ones learn more about God and help spread the word of God.

A Ali Kassem

My life after Confirmation is going to be about
helping my community. | will still be part of the
h(ﬂnyame Jr. Group , because | want to help my community be clo
to the church and God. With the help of my sponsor | will be able to
like my saint Martin de Pores helping the poor and
homeless. - Jordan Ramirez

ol

To me confirmation is an important milestone in my continuing jour-
ney as a Catholic therefore | would like to help my community by be-
coming a Catechist for my church.

-Jasmine Vital
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